MISSILE ALLOY UKl

Thanks for purchasing PRO bikegear. Please take a moment to read this instruction to
ensure a proper installation, safe use and compliance with our warranty policy.

R WARRANTY

Warranty information is available at www.pro-bikegear.com/warranty

A WARNING |

If the instructions are not followed, serious injuries can occur.

Replace the product with all adjoining parts after a crash.

Never apply a higher torque than shown on the product.

Never use grease on the clamping area’s.

Do not use this product in any application other than the category shown on the

package (for example; trekking, road racing, cyclo-cross, track , MTB, Downhill,

Freeride, BMX).

Contact your local PRO dealer, PRO distributor or our website www.pro-bikegear.com

if you are unsure about whether the application of this PRO product complies with

your intended use.

& IMPORTANT!

* Check regularly if the bolts are still tightened as specified

* Read the instructions of the manufacturer of any additional items (brake levers,
shifters, Clip-on etc.) carefully.

4¥ Required tools:
® Allen wrench

© Torque wrench
* Sandpaper

A INSTALLATION

1 Read carefully instructions of stem manufacturer

2 Remove sharp edges from clamping areas

3 Apply anti-slip paste on clamping area's (recommended)

4 Install handlebar and tighten the bolts of the stem cap evenly

5 Mount handlebar brackets on the base with 2 bolts at each side into preferred rider
position

6 Tighten until torque as shown on product is reached. Close the gap on the side
where this is indicated

7 Slide-in extension bars to preferable position

8  Mount the armrest brackets on the extensions

9 Mount the armrest on the armrest brackets

10 Tighten until torque as shown on product is reached

11 Install the armpads by using the velcro

@ For more information, please contact your local PRO dealer, or visit:
www.pro-bikegear.com
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Tack for att du har valt PRO cykelutrustning. Las igenom de hér anvisningarna for
att vara saker pa att du monterar utrustningen rétt, anvander den sakert och att var
garantipolicy uppfylls.

R GARANTL
Garantiinformation kan hittas pa www.pro-bikegear.com/warranty
A VARNING!
© Allvarliga kan intraffa om ingarna inte foljs.

* Byt ut produkten och alla angransande delar efter en olycka.

* Anvand aldrig ett storre moment &n vad som visas pa produkten.

* Anvand aldrig smorjfett pd monteringsytor.

* Anvand inte produkten till ndgon annan tillimpning an vad som framgér av
forpackningen (t.ex. trekking, landsvagscykling, cykelcross, bana, MTB, downhill,
freeride, BMX).

* Kontakta din narmaste PRO-aterforsaljare, PRO-distributor eller bestk var hemsida
www.pro-bikegear.com om du &r oséaker pa den avsedda anvandningen for den har
PRO-produkten.

§ ViKTIGT!

* Kontrollera regelbundet att alla bultar &r &tdragna enligt specifikationen.

* Las noggrant igenom tillverkarens anvisningar for alla tillbehor (bromshandtag,
vaxelreglage, clipon osv.).

i Nodvandiga verktyg:

* Insexnyckel

* Momentnyckel

* Sandpapper

A MONTERING

Lés noga igenom instruktionerna fran leverantGren
Ta bort vassa kanter frén gaffelbenet

Smorj gaffelbenet med karbonpasta

Montera styret och dra at bultarna pa topplocket
Montera styre och styrstam i 6nskad position

Dra &t skruvarna med ratt moment. Stang glipan pa sidan dér det &r indikerat
Skjut in styrandarna till 6nskad position

Montera fésten for armkuddarna pa styret
Montera pé farstena for

10 Dra at skruvamna med rétt moment

11 Montera armkuddarna med hjalp av velcro tejp

© e N s s Wy o

@ Mer information kan hédmtas hos narmaste PRO-aterforsaljare och pa:
www.pro-bikegear.com

V A ES |

Gracias por comprar este producto PRO. Rogamos dedique unos momentos a leer estas
instrucciones, con objeto de asegurar una instalacion correcta, segura y conforme con
nuestra politica de garantia.

R GARANTIA

Informacién sobre la garantia se puede encontrar en www.pro-bikegear.com/warranty

A ADVERTENCIA

© No respetar las instrucciones puede dar lugar a lesiones graves.

* Sustituya el producto junto con todos sus componentes en caso de colision.

No aplique nunca un par superior al especificado en el producto.

No utilice nunca grasa en la zona de sujecion.

No utilice este producto en ninguna aplicacion que no sea la categoria indicada en

el paquete (por ejemplo: trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill,

Freeride, BMX).

* Pongase en contacto con su concesionario o distribuidor PRO, o consulte nuestro sitio
web www.pro-bikegear.com en caso de duda sobre la conformidad de la aplicacion
de este producto PRO con el uso pretendido.

& IMPORTANTE

* Compruebe pet
especifica.

 Lea las instrucciones del fabricante de cualquier elemento o accesorio adicional
(manetas de frenos, manetas de cambio, acoples, etc.).

icamente si los tornillos siguen estando apretados como se

i¥ Herramientas necesarias:
 Llave Allen

* Llave de apriete

© Papel de lija

A INSTALACION

1 Lea cuidadosamente las instrucciones del fabricante de la potencia

2 Retire los bordes afilados de las zonas de fijacion de las abrazaderas

3 Aplique pasta antidesliante en las zonas de fijacion (recomendado)

4 Instale el manillar y apriete los tornillos de la potencia de manera regular y

progresiva

Monte las abrazaderas del manillar en la base con 2 tornillos a cada lado en la

posicion prefereida por el corredor

6 Apriete hasta que alcance el par de apriete mostrado en el producto. Cierre el
hueco en el lado donde se indica.

7 Deslice las extensiones en la posicion preferida

8 Monte los reposabrazos en las extensiones

9 Monte los en las de los

10 Arpiete hasta que alcance el par de apriete como se muestra en el producto

11 Instale las almohadillas de los brazos usando el velcro

@ Si desea més informacién, pongase en contacto con su distribuidor local PRO o visite
www.pro-bikegear.com

R®

POWERS YOUR
PERFORMANCE

www.pro-bikegear.com
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Blahopfejeme k zakoupeni komponentu PRO. Pro zaruceni nalezité montaze a
spravného pouzivani v souladu s nasimi zaru¢nimi podminkami vénujte pozornost
témto pokyniim.

R ZARUKA

Informace o zaruce Ize nalézt na www.pro-bikegear.com/warranty

A ypozORNENI !

o Pfi nedodrzeni pokynii miize dojit k vaznému zranéni

 Po pfipadné nehodé vyméite produkt i jeho sousedni komponenty.

o Nikdy spoj ned jte vy33im neZ uvedenym krouticim

 V oblasti spoje nikdy nepouzivejte mazaci tuk.

 Tento produkt nikdy nepoutivejte v jiné oblasti nez je uvedeno na obalu
(nap. treking, silni¢ni zavody, cyklokros, draha, MTB, sjezd, Freeride, BMX).

 V pripadé pochybnosti o vhodnosti konkrétniho produktu pro vasi zamy3lenou oblast
pouziti se obratte na mistni zastoupeni PRO, dodavatele PRO, nebo navstivte stranky
www.pro-bikegear.com.

& DULEAITE!

 Kontrolujte, zda jsou Srouby dotazeny pfislusnym momentem.

* Seznamte se disledné rovnéz s pokyny vyrobci dalSich prvki (brzdové paky, fadici
jednotky, objimky, atd.).

i Nezbytné néafadi:
 Imbus kli¢

* Momentovy kli¢
® Brusny papir

A MONTAZ

Ctéte peclivé pokyny vyrobce

Odstraiite ostré hrany v misté upnuti fiditek

Naneste protiskluzovou pastu na misto upnuti (doporuceno)

Nainstaluijte fiditka a utahnéte Srouby pFedstavce rovnomérné

Pripevnéte objimky nastavcii k zakladné 2 Srouby na obou stranach dle vlastnich
jezdeckych preferenci

6 Dotahnéte na pozadované kroutici momenty vyznacené na vyrobku

7 Instalujte nastavce fiditek do preferované pozice

8 Instalujte drzaky loketnich opérek k nastavciim
9
1
1

“wos W o

Instalujte loketni opérky k drzakiim
0 Dotahnéte na pozadované kroutici momenty vyznacené na vyrobku
1 Nainstalujte vlozky loketnich opérek pomoci suchého zipu

@ Pro dalsi informace se obratte na mistni zastoupeni PRO, nebo navstivte
www.pro-bikegear.com
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Merci d'avoir choisi du matériel PRO. Veuillez prendre le temps de lire ces instructions
pour installer correctement et utiliser ce matériel de maniére sécuritaire, en accord avec
nos conditions de garantie.

R GARANTIE
Information de garantie peut étre trouvé & www.pro-bikegear.com/warranty

A ATTENTION |

 Si ces instructions ne sont pas suivies correctement, des blessures peuvent étre
occasionnées.

* Remplacez le produit et les pices jointes en cas d'accident.

* N'appliquez jamais un couple de serrage supérieur a celui spécifié sur le produit.

* N'utilisez jamais de lubrifiant sur la zone d'attache.

* N'utilisez pas ce produit dans un domaine différent de la catégorie indiquée sur
I'emballage (par exemple: promenade, course sur route, cyclo-cross, piste, VTT,
descente, tout-terrain, vélocross).

* Contactez votre revendeur PRO, votre distributeur PRO ou notre site internet
www.pro-bikegear.com si vous souhaitez vérifier que |'application de ce produit
PRO correspond a I'utilisation que vous souhaitez en faire.

& IMPORTANT !

o Vérifiez régulierement que le serrage des boulons correspond bien a celui qui est
spécifié.

o Lisez les instructions des fabricants de tous les articles complémentaires avec soin
(leviers de frein, manettes de dérailleur, Clip-on, etc.).

1Y Outils nécessaires :
o ClefAllen

o Clef dynamométrique
 Papier émeri

A INSTALLATION

1 Lire attentivement la notice constructeur de la potence

2 Eliminer les bords saillants des zones de fixation

3 Appliquer de la pate anti-glissement sur les piéces de fixation (recommandé)

4 Installer le cintre et serrer les boulons de potence de maniére uniforme

5 Installer les fixations sur le cintre avec 2 boulons de chaques cotés dans la position
souhaitée par le coureur

6 Serrer jusqu'a atteindre le couple indiqué. Fermer I'ouveture latérale a I'endroit ol
C'est indiqué.

7 Installer les extensions dans la position souhaitée

8 Installer la fixation des supports de bras sur les extensions

9 Installer les supports de bras sur leurs fixations

10 Serrer jusqu'a atteindre le couple indiqué.

11 intaller les mousses a |'aide des velcros

@ Pour plus d'informations, veuillez contacter votre revendeur PRO, ou consulter :
www.pro-bikegear.com
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Danke, dass Sie ein PRO Fahrradprodukt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anweisung
sorgfaltig durch, um ordnungsgeméBen Einbau, sichere Nutzung und die Einhaltung
unserer Garantierichtlinie zu gewahrleisten.

R GARANTIE

Garantieinformationen finden Sie unter www.pro-bikegear.com/warranty

A WARNUNG!

* Wenn die Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu schweren Verletzungen
fiihren.

o Ersetzen Sie das Produkt mit allen benachbarten Teilen nach einem Unfall.

* Wenden Sie niemals ein hheres Anzugsdrehmoment an, als auf dem Produkt
angegeben ist.

 Verwenden Sie niemals Fett im Klemmbereich.

 Verwenden Sie dieses Produkt nur in der auf der Verpackung angegebenen Kategorie
(z. B.Trekking, StraBenrennen, Cyclocross, Track, MTB, Downbhill, Freeride, BMX).

* Wenden Sie sich an Ihren lokalen PRO-Vertreter, einen PRO-Handler oder unsere
Website www.pro-bikegear.com, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Anwendung
dieses PRO-Produkts mit Ihrer beabsichtigten Verwendung tibereinstimmt.

@ WICHTIG!

o Priifen Sie regelmaBig, ob die Schrauben noch gemaB den Vorgaben angezogen sind.

e Lesen Sie die Herstelleranweisungen jeglicher zusatzlicher Elemente (Bremshebel,
Schalthebel, Lenkeraufsatz usw.) sorgfaltig durch.

{Y Erforderliche Werkzeuge:

* Inbusschliissel

 Drehmomentschliissel

o Schleifpapier

A EINBAU

1 Bitte Lesen Sie aufmerksam die Bedienungsanleitung Ihres Vorbaus und beachten
Sie die Hinweise des Herstellers.

2 Priifen Sie den Klemmbereich auf scharfe Kanten und runden Sie diese
gegebenenfalls an.
Wir empfehlen im Klemmbereich mit rutschk zu arbeiten.

4 Montieren Sie den Lenker. Ziehen Sie dabei die Schrauben gleichmaBig fest.
Die Halterungen des Lenkeraufsatzes werden mit jeweils 2 Schrauben in Ihrer
bevorzugten Fahrposition montiert.

6  Ziehen Sie die Schrauben mit dem Drehmoment, welches Sie als Aufdruck neben
diesen finden fest. SchlieBen Sie die den Spalt auf der angezeigten Seite.

7 Schieben Sie die Ausleger in die gewiinschte Postion.

8 i Sie die k fiir die auf den Auslegern.

9 igen Sie die | auf den t X

10 Ziehen Sie die Schrauben mit dem Drehmoment, welches Sie als Aufdruck neben
diesen finden fest.

11 Die Armpads kénnen mittels Velcro-Klett auf den Armauflagen befestigt werden.

(@® Um weitere Informationen zu erhalten, wenden Sie sich an Ihren lokalen
PRO-Handler oder besuchen Sie: www.pro-bikegear.com
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Takk for kjep av PRO-sykkelutstyret. Ta deg tid il & lese denne instrusjonen for & sikre
rett installsjon, trygg bruk og samsvar med vér garantipraksis.

R GARANTI
Garantiinformasjon finner du pd www.pro-bikegear.com/warranty

A ADVARSEL |

 Huis instruksjonene ikke folges kan det oppstd alvorlig personskade.

 Skift ut produktet med alle tilsluttende deler etter en kollisjon.

 Bruk aldri hoyere strammemoment enn det som er vist pa produktet.

 Bruk aldri fett pa festeomrédene.

» Bruk ikke dette produktet til en applikasjon annet enn kategorien vist pa
innpakningen (for eksempel; trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB,
Downhill, BMX)

« Kontakt den lokale PRO-forhandleren, PRO-distributeren eller nettsiden
www.pro-bikegear.com hvis du er usikker pa om applikasjonen av dette
PRO-produktet er i samsvar med den tiltenkte bruken.

@ VIKTIG!
* Kontroller regelmessig om boltene fortsatt er strammet etter spesifikasjonene.
o Les prod jonene for alle tilleggsprodukter (k hendler, girspaker,

festeklemmer osv.) noye.

i¥ Nodvendige verktoy:
 Unbrakonokkel
* Momentnakkel

* Sandpapir

A MONTERING

1 Les noye gjennom instruksjonene fra produsenten

2 Fjern skarpe gjenstander fra gaffelbenet

3 Péfor friksjonspasta pa gaffelbenet

4 Monter styre og stram til boltene

5 Monter stryestem i ansket posisjon

6 Stram til med riktig moment. Lukk dpningen pa siden der dette er indikert
7 Bruk distanseringer for & oppna riktig posisjon

8  Monter brakettene til forlengelsesdelen

9 Monter armhvilerne til brakettene

10 Stram til med riktig moment

11 Sett pa armputene ved a bruke borrelds

@ For mer informasjon, kontakt eller oppsek den lokale PRO-forhandleren:
www.pro-bikegear.com
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Obrigado por comprar equipamento de bicicleta PRO. Leia estas instrucdes de modo
a garantir uma instalagdo adequada, uma utilizagéo segura e a conformidade com a
nossa politica de garantia.

R GARANTIA

Informagdes sobre garantia podem ser encontradas em www.pro-bikegear.com/warranty

A AViso!

 Se as instrugGes nao forem seguidas, podem ocorrer lesdes sérias.

 Substitua o produto com todas as pecas adjacentes ap6s um acidente.

* Nunca aplique um binario superior ao indicado no produto.

* Nunca use lubrificante nas areas das abracadeiras.

» Nao use este produto noutra aplicagdo que ndo a categoria indicada na embalagem
(por exemplo: trekking, estrada, ciclocross, trilho, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

« Contacte o seu revendedor ou distribuidor PRO local ou visite 0 nosso website
www.pro-bikegear.com caso ndo tenha certeza se a aplicacdo deste produto
PRO é adequada ao uso pretendido.

& |MPORTANTE!

o Verifique regularmente se os parafusos continuam apertados como especificado.

 Leia cuidadosamente as instrugdes do fabricante de quaisquer itens adicionais
(manetes de travao, manipulos de mudangas, componentes Clip-on, etc.).

¥ Ferramentas necessarias:
o chave Allen

« chave dinamométrica

o lixa

A INSTALACAQ

1 Leia cuidadosamente as instrucdes do fabricante do avanco de guiador

2 Remova qualquer aresta das zonas de aperto

3 Aplique massa anti-deslizante nas areas de fixagao (recomendavel)

4 Monte a haste de guiador e aperte os parafusos da abracadeira do avango
uniformamente

5 Fixe as abracadeiras da haste de guiador nas base, na sua posicao preferida,com
dois parafusos de cada lado

6 Aperte até ao torque indicado no produto. Feche o espaco de lado onde esta
indicado

7 Introduza os extensores para a sua posicao preferida

8  Aplique as abracadeiras dos repousa bragos nos extensores

9 Aplique os repousa bracos nas abracadeiras

10 Aperte até ao torque indicado no produto.

11 Aplique as almofadas usando os velcros

@ Para mais informagges, contacte o revendedor PRO local ou visite:
www.pro-bikegear.com
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Kiitos PRO-pyorilyvarusteiden hankkimisesta. Kayta hetki naiden ohjeiden
lukemiseen, jotta voit varmistua kunnollisesta asennuksesta, turvallisesta kaytosta ja
takuukdytantomme noudattamisesta.

R TAKUU

Takuutiedot I6ytyvdt www.pro-bikegear.com/warranty

A varoiTus!

* Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja.

 Vaihda tuote ja kaikki siihen liittyvat osat kolarin jalkeen.

* Ald koskaan kayta ] kuin on néytetty.

4 rasvaa kiinnitysalueilla.

Ald kayta tatd tuotetta missaan muussa kuin pakkauksen mukaisessa
kayttokohteessa (esimerkiksi trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill,
Freeride, BMX).

Jos et ole varma, vastaako taman PRO-tuotteen kayttokohde aiottua kéyttoasi,

ota yhteytta paikalli PRO-j yyjaan, PRO: jaan tai kdy
kkosivuill www.pro-bik com
@& TARKEAA!
o Tarkista saanndllisesti, etta pultit ovat ohjeen mukaisessa kireydessa.

* Lue muihin isiin (jarruvivut, vai ivut, Clip-on-jatkeet) liittyvat
ohjeet huolellisesti.

WY Tanvittavat tyokalut:
* Kuusiokoloavain

* Momenttiavain
 Hiekkapaperia

A ASENNUS

1 1. Lue tarkasti kannattimen valmistajan ohjeet

2 2.Poista teravat kulmat kiinnitysalueelta

3 3.Lisaa kitkatahnaa kiinnitysalueelle (suositus)

4 4. Asenne ohjaintanko ja kirista pultit tasaisesti

5 5.Kiinnita lisatangot tankoon kahdella pultilla molemmin puolin ajajan haluaan
asentoon

6 6. Kirista ilmoitettuun momenttiin. Vali tulee olla suljettu silta puolelta jossa
ilmoitus

7 7.Lliv'uta jatkot toivottuun asentoon

8 8.Kiinnita kasitukien pohjat jatkoihin

9 9.Kiinnita kasituet kiinnikkeisiin

10 10. Kirista ilmoitettuun momenttiin

11 11.Asenna pehmusteet velcrolla

@ Lisatietoja saa paikalli PRO-jall yyjélta tai

www.pro-bikegear.com
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Hartelijk dank voor de aanschaf van PRO fietsonderdelen. Neem even de tijd en lees
deze instructie door om te zorgen voor een juiste montage, een veilig gebruik en
naleving van onze garantievoorwaarden.

R GARANTIE
Informatie over garantie kunt u vinden op www.pro-bikegear.com/warranty

A WAARSCHUWING!

 Als de instructies niet worden opgevolgd, kan dit emstige verwondingen tot gevolg
hebben.

Vervang het product en alle aangrenzende onderdelen na een ongeval.

Pas nooit een hoger aandraaimoment toe dan wat op het product staat aangegeven.
Breng nooit vet aan op de klemgebieden.

Gebruik dit product voor geen enkele andere toepassing dan de categorie die op de
verpakking staat vermeld (bijvoorbeeld: trekking, racefiets, cyclo-cross, baan, MTB,
Downhill, Freeride, BMX).

Raadpleeg je lokale PRO-dealer, de PRO-distributeur of onze website
www.pro-bikegear.com als je er niet zeker van bent of de toepassing van dit
PRO-product overeenstemt met je gebruiksdoel.

& BELANGRIK!

* Controleer regelmatig of de bouten nog steeds volgens de specificaties zijn
vastgedraaid.

o Lees de instructies van de fabrikant van eventuele aanvullende artikelen

grepen, sct P etc.) ig door.

i Benodigd gereedschap:
o Inbussleutel

* Momentsleutel
 Schuurpapier

M MONTAGE

1 Lees de instructies van de fabrikant van de stuurpen zorgvuldig door

2 Verwijder scherpe randen van de klemgebieden

3 Breng antislip pasta aan op de klemgebieden (aanbevolen)

4 Breng het stuur aan en draai de bouten van de stuurpendop gelijkmatig vast

5 Bevestig de klemmen in de gewenste positie op de basis met behulp van 2 bouten
aan elke kant

6 Draai deze vast totdat het aandraaimoment is bereikt dat op het product staat
vermeld. Sluit de klem aan de zijde waar dat is aangegeven

7 Monteer de extensions in de gewenste positie

8 Bevestig de armsteun klemmen op de extensions

9 Bevestig de armsteunen op de armsten klemmen

10 Draai deze vast totdat het aandraaimoment is bereikt dat op het product staat
vermeld

11 Installeer de armkussentjes met behulp van het klittenband.

(@ Neem voor meer informatie contact op met je lokale PRO-dealer of ga naar:
www.pro-bikegear.com
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Grazie per aver acquistato componenti per bici PRO. Vi preghiamo di dedicare qualche
istante alla lettura di queste istruzioni per garantire la corretta installazione, un uso
sicuro e la conformita alla nostra politica in materia di garanzia.

R GARANZIA
Informazioni di garanzia sono disponibili all'indirizzo www.pro-bikegear.com/warranty

A ATTENZIONE!

Il mancato rispetto delle istruzioni puo comportare lesioni gravi.

In caso di forti impatti, sostituire il prodotto e gli altri componenti adiacenti.

Non applicare tensioni di fissaggio superiori a quelle indicate sul prodotto.

Non applicare grasso sulla superficie destinata al montaggio.

* Non utilizzare il prodotto per qualsivoglia applicazione non compresa nell'elenco

riportato sulla confezione (ad esempio: trekking, competizioni su strada, ciclo-cross,

pista, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

In caso di incertezze riguardo all'idoneita di questo prodotto PRO per |'uso che

si intende farne, contattare il rivenditore locale PRO o il distributore PRO, oppure

consultare il nostro sito web www.pro-bikegear.com.

@ IMPORTANTE!

 Periodicamente, verificare che i bulloni siano serrati secondo le specifiche.

* Leggere attentamente le istruzioni della casa produttrice di eventuali componenti
aggiuntivi (leve freno, comandi cambio, Clip-on ecc.).

iY Attrezzi necessari:
 Chiave a brugola

 Chiave Torque dinamometrica
e (Carta vetrata

A INSTALLAZIONE

Leggere le istruzioni del pi dell'attacco manubrio
Togliere bave e spigoli dall‘area di chiusura

Applicare pasta anti sdricciolo nella zona di serraggio ( raccomandata )
Posizionare il manubrio e serrare viti di bloccaggio accuratamente
Montare i supporti del manubrio fissandoli in base alla preferenza del ciclista
Serrare sino alla tensione indicata sul componente

Infilare prolunghe sino alla lunghezza richiesta

Montare i supporti per i poggiabracci sulle prolunghe

Montare i iabracci sui supporti per i poggiabracci

10 Serrare sino alla forza richiesta

11 Posizionare i cuscinetti imbottiti utilizzando il velcro

@ N n s wN =
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@ Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore PRO locale,
oppure consultate il sito web: www.pro-bikegear.com

\ ALLO PL |

Dzigkujemy za zakup osprzetu serii PRO. Poswiec chwilg na zapoznanie sig z ta
instrukcja, aby zapewni¢ prawidfowy montaz, bezpieczeristwo uzytkowania i zgodnosé
z warunkami gwarancji.

R GWARANCIA

Informacje dotyczace gwarancji mozna znalez¢ na www.pro-bikegear.com/warranty

A OSTRZEZENIE!

* Niezastosowanie sie do instrukcji grozi powaznymi obrazeniami.

* Po wypadku nalezy wymieni¢ zarowno te czeéc, jak i wszystkie sasiadujace z nig
elementy.

* Nie wolno dokrecac czesci wigkszym momentem dokrecania niz podany na produkcie.

* Nie wolno smarowac obszaru obejmy.

* Nie wolno uzywac tego produktu w innych zastosowaniach niz podane na
opakowaniu (np. kolarstwo szosowe, przetajowe, torowe, trekking, MTB, downhill,
freeride, BMX).

 Jesli nie wiesz, czy wybrane zastosowanie danego produktu serii PRO jest zgodne
z jego przeznaczeniem, skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca, dystrybutorem czesci
PRO lub przejdz na strone www.pro-bikegear.com.

& WAZNE!

* Pamigtaj, aby regularnie sprawdzac, czy $ruby sa prawidtowo dokrecone.

* Zapoznaj sie doktadnie z instrukcjami producenta wszystkich dodatkowych
elementow (dzwigni hamulcow, dzwigni zmiany przerzutek, zaczepow itd.).

i¥ Potrzebne narzedzia:
® Klucz imbusowy

© Klucz dynamometryczny
© Papier Scierny

M MONTAZ

1 Zapoznaj sie dokfadnie z instrukcja producenta mostka.

Usun z obszaru obejmy wszystkie ostre brzegi.

Natoz na obszar obejmy paste antyposlizgowa (montazowa; zalecane)
Zatoz kierownice i dokrec rownomiernie $ruby mostka.

Zamocuj podporki na ramiona w preferowanej pozycji przy uzyciu dwoch srub z
kazdej strony.

6  Dokre¢ momentem, ktory podano na produkcie.

7 Nasun drazki przediuzajace do wybranej pozycji.

8 Dobierz odpowiednig wysokos¢ podporek na tokcie.

9 Zamontuj podpérki na tokcie.

10 Dokrec wszystkie $ruby momentem opisanym na produkcie.

11 Zaléz poduszeczki na tokcie przy pomocy rzepu.

2
3
4
5
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(@ Aby uzyskac wiecej informadji, skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem czesci PRO
lub przejdz na strone www.pro-bikegear.com

V ALLO DA

Tak fordi, du har kebt PRO cykelgrej. Brug et ojeblik pa at lzese denne vejledning,
sa du er sikker pa at, at du monterer det korrekt, s det er sikkert i brug, og i

Ise med vores litik
R GARANTI
Garantioplysninger kan findes p& www.pro-bikegear.com/warranty
A ADVARSEL!

* Hvis instruktionerne ikke folges, kan det fere til alvorlig personskade.

o Efter et styrt, skal produktet samt alle tilstodende dele udskiftes.

» Spaend ikke til et hojere moment, end det, der er vist pa produktet.

© Brug ikke smerefedt under klamper.

® Brug ikke dette produkt pa til andet end den kategori, der er vist pa pakken
(for eksempel trekking, landevejsrace, cykelcross, banekersel, MTB, Dowenhill,
Freeride eller BMX).

* Kontakt din lokale PRO forhandler, PRO importor eller vores hjemmeside
www.pro-bikegear.com, hvis du ikke er helt sikker pa, om dette PRO produkt
svarer til det, du ville bruge det til.

¥ VIGTIGT!

* Kontroller jaevnligt, om boltene stadig er spaendt som anvist.

o Laes producentens vejledning grundigt om eventuelle andre dele
(bremsegreb, gearskifte, clip-on osv.).

i Nodvendigt veerktoj:
* Unbrachonagle

* Svensknegle

* Sandpapir

A MONTERING

1 Les jucentens i kti

Fjern skarpe kanter fra monteringsomrade

Tilfor anti-slip middel p& monteringsomradet (anbefalet)

Monter styret og spaend boltene ens.

Monter styrbeslagene p& basen med 2 bolte pé hver side og i rytterens enskede

kerestilling

6  Spaend boltene indtil det paskrevne moment er ndet. Luk mellemrummet pé siden
hvor det er indikeret

7 indsaet Tri bojler til ensket position

8  Monter armstttebeslagene pa Tri bejlerne

9 Monter armstotterne til beslagene

10 Spaend indtil det paskrevne moment er naet

11 Paseet puder ved brug af velcro

2
3
4
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@ Kontakt din PRO-forhandler for yderligere information, eller besag:
www.pro-bikegear.com

MISSILE ALLOY RU|

Cnacu6o, 4To nprobpenu senocuneaHoe cHapaxerne PRO lMoxanyiicra,
NPOYNTAIITE 3TY MHCTPYKLMIO, YTOBbI 06ECMIE|NTL NPABITILHYIO YCTAHOBKY,
6esonacHoe M1Cronb3oBaHMe U COOTBETCTBME Hallei rapaHTUIAHON
nonuTHKe.
R [APAHTVA
VHbOpMaLMaA 0 rapaHTIM MOXHO HalTI Ha caiiTe www.pro-bikegear.com/warranty
A BHVMAHVIE!
* Heco6niofieHne JaHHOM MHCTPYKLMM YPEBATO CEPLE3HBIMM TPAaBMaMIA.
* 3ameHuTe NPOAYKT 1 BCE MpUmeratowme AeTanm nocne CToNKHOBEHNA.
* Hukora He MPUMEHAIITE ycunue 3aTAXKMN 60MbLue, YeM YKasaHo Ha
npoaykTe.
Hukoraa He HaHOCUTe CMa3Ky B MecTax HaxoXAeHWUe 3aX1MOB.
* He npumeHsiiTe 3TOT NPOAYKT B M0G0 APYroi KaTeropui, Kpome
YKa3aHHO Ha yMakoBKe (Hanpumep, TYP13M, WOCCENHBIE FOHKN
P Tpek, MTB, nay , thpupaita, BMX).
 MPOKOHCYNLTUPYITECH C MPOAABLIOM MMM NOCETUTE Hall CainT
www.pro-bikegear.com, ecnu Bbl He yBepeHbl, YTO Ha3Ha4eHne AaHHOro
npoaykta PRO cooTeeTcTByeT N -aemMoMy Bamy Ml 0.
¥ BAXHO!
* PerynapHo NpoBepAnTe 3aTAXKy 60NToB.
* BHMMaTenbHO NPoYMTaNTe MHCTPYKLMIO NPOU3BOANTENA KaXA0ro
[OMOJHUTENbHOTO KOMMOHEHTA (TOPMO3HbIE PYHKM, MchTepbI,
Hacagku U T.4.).

¥ Tpebyembie nHcTpymMeHTLI:
© LllecTurpaHHbIii Koy

* [IMHaMOMETPUHECKNI KItoY
* HaxpauyHaA Gymara

A YCTAHOBKA

1 BHMMaTENbHO NpoYMTaATe MHCTPYKLMIO NPOM3BOANTENA BbIHOCA.

2 YpanuTe OCTpbIe rpaHm ¢ MECT 3aXMMOB.

3 Ha mecTa 3axumoB HaHecuTe NPOTUBOCKONb3ALLYKO nacTy
(pexomeHayeTcA).

4 YcTtaHosuTe Pynb ¥ paBHOMEPHO 3aTAHUTE 6onTbl KpbIWKK BblHOCA.

5 Saernwre NOAJSIOKOTHUKK Ha OCHOBaHUU B XXenaemMoM ronoxeHnun
ABYMA 601TaMu C Kax 401 CTOPOHbI.

6 BarArvsaiite A0 AOCTUXEHNA MOMEHTa 3aTAXKMW, YKa3aHHOro Ha
npoaykTe. 3aKpoiTe 3a30p Ha CTOPOHE, IAe 3TO yKasaHo.

7 OTPerynupyinTe yanmHUTENM 10 enaemoro nonokeHus.

8 Gaernwre KpOHlUTeIZHb\ NOAJSIOKOTHUKOB B OTBEPCTUAX.

9 3akpenuTe NOAMOKOTHUKM Ha KPOHLUTENHe.

10 3aTArMBaiiTe 0 AOCTUXEHUA MOMEHTA 3aTAXKM, YKa3aHHOro Ha
npoaykre.

11 YcraHosute NOAYWKW ANA NOANOKOTHUKOB C MOMOLLBIO NTUMNYYKK.

@ Bonee noapo6HyI0 MHGOPMALMIO Bbl MOXeTe NOMy4UTb No MecTy
MOKYMKW UNK HaTW Ha caiTe: www.pro-bikegear.com



MISSILE ALL s |

Zahvaljujemo se vam za nakup kolesarske opreme PRO. Prosimo vas, da si vzamete
nekaj trenutkov za branje teh navodil, v katerih boste izvedeli vse o pravilni namestitvi,
varni uporabi in skladnosti z garancijskimi pogoji.

R GARANCIA
Informacije o garanciji lahko najdete na www.pro-bikegear.com/warranty

A 0pozORILO!

« Ce ne boste spostovali navodil, se lahko pripeti resna poskodba.

Po padcu zamenjajte izdelek in vse bliznje dele.

Nikoli ne zateguijte z vecjim navorom, kot je navedeno na izdelku.

Podrocja objemke nikoli ne podmazujte.

Izdelek uporabite samo za namen, ki je oznacen na embalaZi (na primer: treking,
cesta, ciklokros, dirkalis¢e, MTB, spust, freeride, BMX).

Ce niste prepricani, ali je izdelek PRO skladen z vaso Zeleno uporabo, se obmite za
trgovca ali distributerja za PRO ali obiscite spletno stran www.pro-bikegear.com.

& POMEMBNO!

* Redno preverjaite, ¢e so vijaki 3e vedno ustrezno zategnjeni.

* Pozorno preberite navodila proizvajalca drugih povezanih izdelkov
(zavorne ali prestavne rocice, podaljski krmila, itd.)

Y Potrebna orodja:
* Imbus klju¢

* Navorni klju¢

* Brusni papir

M NAMESTITEV
1 Pazljivo preberite navodila proizvajalca nosilca krmila
2 Odstranite grobe robove iz zateznih obmocij
3 Ob privitju priporo¢en nanos masti proti odvitju

4 Nastavite krmilo ter pozorno privijte vsak vijak posebej
5

6

Nastavite objemke krmila v najugodnejsi poloZaj za voznjo ter privijte vijaka
Zateguijte dokler ni dosezen moment privitja oznacen na krmilu. Zaprite utor na
oznacenem mestu.

Nastavite podaljSane rogove v najugodneji polozaj

8  Na podajsane rogove namestite nastavke za roke

9 Pritrdite nastavke za roke na njihov polozaj

Zategujte dokler ni dosezen moment privitja oznacen na krmilu

11 Namestite blazinice za roke

~

3

@ Za vet informacij se obrnite na svojega prodajalca izdelkov PRO ali obi

\ ALLO HU|

ik, hogy PRO kerékparos felszerelést valasztott. Kérjiik, szanjon idét e
hasznalau utasitas elolvasasara, mert igy biztosithatd a késziilék megfeleld felszerelése,
és a jotallasi feltételeinknek valo. lelé

R GARANCIA
Garancialis informécio lalhato a www.pro-bik . y

A FGYELEM!

* Ha nem koveti a hasznalati utasitas el6irasait, sulyos sériilést szenvedhet.

 Utkdzés utan a terméket és a hozza kapcsolods alkatrészeket ki kell cserélni.

* Ne a terméken dottnal nagyobb

* Abefogasi teriiletre soha ne hordjon fel kendanyagot.

* Ne hasznalja a terméket a csomagolasan megijeldlt kategoriatol (példaul: trekking,
road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill, Freeride, BMX) eltérd alkalmazasokban.

 Forduljon helyi PRO méa 6jéhez, PRO 6jahoz vagy keresse fel
honlapunkat a www.pro-bikegear.com internetes cimen, ha nem biztos benne, hogy a
PRO termék alkalmazési terillete megfelelé-e az On altal tervezett hasznalatre.

& FONTOS!

* Rendszeresen ellendrizze, hogy a csavarok meghtzasa megfelel-e még az
eléirasoknak.

* Gondosan olvassa el minden kiegészit6 alkatrész (fékkar, valto, klipsz, stb.) gyartoi
hasznlati utasitasat is.

1Y sziikséges szerszamok:
* Imbuszkulcs

* Nyomatékkulcs
 Csiszolopapir

A FELSZERELES
Olvassa el figyel a ayszar hasznalati i
Tavolitsa el az éles sarkokat a kapcsolodo feliiletekrdl
Tegyen cstiszasgatlo pasztat a feliiletekre (javasolt)
Helyezze a kormanyt a helyére és hizza meg a csavarokat egyenld nyomatékkal
Régzitse a kormanyt a megfelelé pozicioban
Hizza meg a csavarokat addig, amig el nem éri a feltiintetett nyomaték értékeket
Cslisztassa be a kiegészit6t a megfeleld pozicioba
Rogzitse a konyokld tartokat a kiegésziton
Rogzitse a konyokldket a konyokld tartoba
10 Hizza meg a csavart a terméken feltiintetett nyomatékkal
11 Rogzitse a szivacsokat a tépdzarral

[ R T G

@ Tovabbi informacickért kérjiik forduljon az helyi hivatalos PRO mérkaereskedéhoz
vagy la elf www.pro-bikegear.com

MISSILE ALL SK|

Dakujeme, ze ste si zakupili cyklistickd vybavu znacky PRO. Prosim, precitajte si tieto
pokyny, aby ste zabezpecili spravnu indtaléciu, bezpecné pouzivanie a dodrziavanie
podmienok nasich zasad poskytovania zaruky.

R ZARUKA
Informécie o zaruke mozno najst na www.pro-bikegear.com/warranty

A VYsTRARA!

 V pripade, ak nebudete dodrziavat pokyny, méze dojst k vaznemu poraneniu.
Po nehode vymeiite vyrobok a vietky s nim stvisiace diely.

Nikdy nepoutzivajte vy3si krutiaci moment, ako je uvedeny na vyrobku.

Na upinacie plochy nikdy nenanasajte mazivo.

Tento vyrobok nepouzivajte v ramci ziadnej inej aplikacie, nez ako je kategéria
vyznacend na obale (napriklad: trekking, cestné preteky, cyklokros, draha, MTB,
Downhill, Freeride, BMX).
Ak mate pochybnosti, ¢i poufitie tohto vyrobku série PRO vyhovuje pre vase urcené
pouZitie, spojte sa s miestnym predajcom alebo distribttorom vyrobkov znacky
PRO, alebo navtivte nasu webovi lokalitu www.pro-bikegear.com.

& DOLEZTE!

* Pravidelne kontrolujte, i st skrutky utiahnuté na 3pecifikovant hodnotu.

* Dokladne si precitajte pokyny vyrobcu urcené pre vietky doplnkové polozky
(brzdové packy, radiace packy, Clip-on a pod.).

¥ Pozadované néaradie:
 Allenov kla¢

* Momentovy kla¢

© Brisny papier

A MONTAZ

1 Preditajte si pozorne navod od vyrobcu predstavca.

Odstraiite ostré okraje a hrany z miest upevnenia.

Naneste protiSmykovii pastu na miesta upevnenia (odportca sa).

Riadidl nainstalujte a rovnomerne utiahnite skrutky na objimke predstavca.
Na zékladiiu namontujte tichyty hrazdy pomocou skrutiek na kazdej strane,
umiestnte ich do polohy vyhovujlcej jazdcovi.

6  Utahujte, kym nedosiahnete kritiaci moment vyznaceny na vyrobku.

7 Zasuiite hrazdy do pozadovanej polohy.

8 Namontujte drziaky laktovych opierok na hrazdy.

9 Namontuite laktové opierky na drziaky laktovych opierok.

10 Opierky utahujte, kym nedosiahnete krutiaci moment vyzanceny na vyrobku.
11 Upevnite laktové vystelky pomocou suchého zipsu.

2
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@ Viac informacii ziskate u miestneho predajcu vyrobkov znacky PRO, alebo navstivte
stranku: www.pro-bikegear.com

MISSILE ALL

Evxapiotoupe yia Tv ayopd Tou efomAiopiod rodnAdtov PRO. Aplepware Aiyo aro To Xpovo
0ag yia va SlapaceTe auTég TIC 0dnyies Wate va e§achaNaTel N owoTr eykatdotaon, n
agdarric Xprion Kat n GuPHOPWAN e TNV TIOATIKN TN EyyOnonG.

R ELTYHIH

M\npogopieg yia TV eyydnon pmopeite va Ppeite atnv www.pro-bikegear.com/warranty

A 1pOEINONOIHSH |

* Av 6ev TnpnBolv ot odnyiec, pmopei va oupBodv coBapoi TpaupaTiopoi.

AVTIKATQOTIOTE TO TIPOIGV e OAA TA YELTOVIKA PEPN HETA TTO MIa TTPOOKPOUAT.

Moté pnv 0 0 pOTT AT 6,1t a 0TO TIPOIOV.

Mn XpNOIHOTIOIGETE TIOTE YPAa0 aTNV TiepLoxT 0OHIENG.

Mnv xpnmuonmmc QUTO TO TIPOIOV O€ OTTOIABITIOTE EQAPHOYI] EKTOC ATIO TV KATNyopia
U ot ia (na d Tieformopia, aywveg 5popou, cyclo-
cross, modnAacia miotag, MTB, katdBacn, eAetBepn TodnAacia, BMX).

EmukovwviiaTe pie Tov Torikd avimpéowrto PRO oag, o Siavopéa PRO 1 Ty totooehisa
Hac www.pro-bikegear.com eav Sev €iTe Giyoupol yia To av N edpapuoy autod Tou
Tipoiévtoe PRO eivat o0pdwvn pe TV Tipoopi{Opevn xprion oac.

& ZHMANTIKO!
* EAéyXeTe TAKTIKA Qv O BiBEC eival akopa adiypéve, OTwe Kaopiletar.
* Aapaote a TIc 0dnyiec Tov 1| OXETIKG pE TUKOV TTPOOBETA OTOIXEID

(Hoxhoi Gpévwy, TayuTATWY, GUVEETPEC KATL).

i Anapaitnta epyaeia:
© Kheisi Allen
 PorokAetbo
* Tuakdxapto

A ETKATASTASH

1 Awpaote d Tic odnyieg Tou

2 AQUIPEOTE TIC AIYUNPES TIEPIOXEC OTIO TIC ETUPAVELEC GOVEENC.

3 Edappoote avioodnTIKi Tdota oTic emipdvelee o0vieang (tpoteivetar).

4 BOATE TO TIWOVL KAl OGIETE Op0IOHOPPA TIC PiBEC 0TO KATIAKL TOU AQIHOD TIHOVIOD.

5 TomoBeTrAoTe TouG avartopeg otn Paon pe 2 Pideg oe kaBe peptd, pubpilovtag otn

B€on Trou TpoTipdet 0 avaBatng.

6 X0i€te TIC PibeC TN TIPOTEWVOHEVN POTIH TIOU paiveTal TTvw oTo TIPOIdV . KAgioTe T0
KEVO aTn pepid Tou Seixvet n Evoeien.

7 foTe TIC aepo € oty emBupntr BEan.

8 TomoBeTHOTE TOUG AVTATITOPEC TWV iwv oTIC aepo

9 TomoBeTrAOTE Ta UTIOPPAXIOVIA OTOUC AVTATTTOPES.

10 3giEte T Bidec ot npomvouevn port oy daiveTal Mavw 01O TIPOIOV.

il L] ota (vTag 1o velcro.

Ma 0 i 0 0TE PE TOV TOTIIKO
avtimpoowto oac e PRO, i emiokedTeite TV 10T00EASA:
www.pro-bikegear.com

MISSILE ALL -
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\ ALLC iny

Bir PRO bisiklet donanimi satin aldiginiz icin tesekkiirler. Dogru montaj, giivenli kullanim
ve garanti politikamiza uygunluk saglamak icin, liitfen biraz zaman ayirip bu talimati
okuyun.

R GARANTI
Garanti bilgileri www.pro-bik . ity inde bulunabilir

A vyari

 Talimata uyulmamasi halinde ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

 Bir carpisma durumunda diriinii tiim baglanti parcalaryla birlikte degistirin.

. Kesmllk!e urun uzerlnde belirtilenden yiiksek tork uygulamayin.

. inde kesinlikle gres

* Bu dirlinii ambalaji tizerinde belirtilen kategoriden bagka herhangi bir uygulamada
kullanmayin (8regin; trekking, yol yarisi, cyclo-cross, pist, MTB, Tepe Inisi, Serbest
Siiriis, BMX).

* Bu PRO driiniiniin amagladiginiz kullanima uygun oldugundan emin degilseniz,
bolgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gecin veya www.pro-bikegear.com adresindeki
web sitemizi ziyaret edin.

& ONEMLI!

« Civatalann belirtildigi sekilde sikilmis oldugunu diizenli olarak kontrol edin.

o ilave parcalar varsa (fren kollan, vites degistiriciler, Klips, vb.) bu parca reticilerinin
talimatlanni dikkatlice okuyun.

4Y Gerekli aletler:
* Alyen anahtar
 Tork anahtan

* Zimpara

A MonTA)
Liitfen i

1 ticinin kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz.

2 Sikma alanlanindan keskin kenarlan kaldirniz.

3 Kaymaz macunu sikma alanlarina stiriiniiz(tavsiye edilen)

4 Gidonu monte ediniz ve gidon bogazinin vidalarini dikkatlice sikiniz.

5 lIstediginiz stiriis pozisyonuna gére gidon braketlerindeki 2 vidayi sikiniz.
6 Belirtilen torka ulasincaya kadar sikiniz. Belirtilen taraftaki boslugu kapatiniz.
7 Uzatma barlarini istenilen pozisyona getiriniz.

8 Kol dinlendirme braketlerini uzatmalara monte ediniz.

9 Kol dinlendirme aparatini braketlerin iizerine monte ediniz.

10 Belirtilen torka gelinceye kadar sikiniz.

11 Cirtlan kullanarak kol pedlerini yerlestiriniz.

@ Ayrntili bilgi icin, liitfen bolgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gecin veya web sitemizi
ziyaret edin: www.pro-bikegear.com

MISSILE ALLOY HR

na kupnji PRO za bicikl. Molimo Vas da odvojite trenutak
vremena za itanje ovih uputa kako bi ispravno instalirali i na siguran nacin i u skladu
s jamstvenim uvjetima koristili komponente.

R JAMSTVO
Informacije o jamstvu mogu se pronaci na www.pro-bikegear.com/warranty

A oprez !

* Nepridrzavanje uputa moze rezultirati ozbiljnim povredama.

* Zamijenite proizvod i sve pratece dijelove u slucaj tezeg pada ili sudara.

« Nikad ne zatezite momentom pritezanja ve¢im od naznacenog na proizvodu.

* Nikad ne podmazuijte podrucje prihvata.

* Ne koristite proizvod za ni jednu disciplinu osim one oznacene na pakiranju
(na primijer: trekking, cestovni biciklizam, ciklokros, pistovni biciklizam, MTB,
spust, "Freeride", BMX).

* Kontaktirajte ovlastenog PRO trgovca ili provjerite PRO internet stranicu
www.pro-bikegear.com ako niste sigurni da li je izabrani PRO proizvod sukladan
namjeni koristenja.

% VAZNO!

* Redovno provjeravajte da li su svi vijci zategnuti preporu¢enim momentom pritezanja.

* Pazljivo procitajte upute za koristenje svih ostalih komponenti (rucice ko¢nica, rucice
mjenjaca, “Clip-on”, itd...).

i¥ Potreban alat:
* Imbus kljucevi
* Moment klju¢
* Brusni papir

A INSTALLATION

Pazljivo procitajte upute proizvodaca nosaca kormila

Uklonite ostre bridove s steznih podrucja

Na podrugja prihvata nanesite protukliznu smjesu

Montirajte kormilo i jednako pritegnite vijke na prihvatu kormila

Namiestite obujmice kormila na kormilo s dva vijka gledano na najugodniji polozaj
PriteZite sve dok okretni moment, koji je odreden za proizvod nije dosegnut.
Zatvorite otvor na strani na kojoj je to predvideno.

7 Umetnite produzne cijevi da dosegnete najugodniji polozaj

8 Na produzne cijevi namjestite oslonce za ruke

9 Namijestite oslonce za ruke na njihove obujmice

10 Pritezite sve dok okretni moment, koji je odreden za proizvod nije dosegnut.
11 Namjestite blazinice za ruke

E TSN
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Va multumim pentru achiziti de bicicletd PRO. Va rugam sa
cititi aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corectd, utilizarea in siguranta si
respectarea politicii noastre de garantie.

R GARANTIE
Informatii de garantie pot fi gasite la www.pro-bikegear.com/warranty

A\ AVERTISMENT !

 Pericol de ranire grava in cazul nerespectarii instructiunilor.

Tnlocuiti produsul i toate piesele adiacente dupd o cazatura.

Nu strangeti la un cuplu mai mare decat cel indicat pe produs.

Nu aplicati vaselina pe zonele de prindere.

Nu folositi acest produs in alte scopuri decét cele indicate pe ambalaj

(de exemplu: trekking, sosea, ciclocros, velodrom, MTB, downhill, freeride, BMX).

* Contactati dealerul PRO, distribuitorul PRO sau accesati site-ul nostru
www.pro-bikegear.com daca aveti neldmuriri legate de modul de utilizare
recomandat pentru acest produs.

& IMPORTANT!

« Verificati periodic daca suruburile sunt in continuare stranse conform recomandarilor.

« Cititi cu atentie instructiunile producétorului pieselor suplimentare (manete de frana,
schimbatoare, clip-on etc.).

1Y Unelte necesare:

® Cheie hexagonala

® Cheie dinamometrica
* Smirghel

A INSTALARE

Cititi cu atentie instructiunile producatorului pipei

Indepartati muchiile ascutite din zona de strangere

Aplicati pasta anti-aluncare pe zonele de strangere (recomandat)

Montati ghidonul si strageti suruburile pipei in mod egal

Montati clemele de prindere ale ghidonului cu 2 suruburi pe fiecare parte in pozitia

preferata de ciclist

6 Strangeti suruburile la cuplul recomandat pe produs. Apropiati marginile pe laterale
acolo unde este indicat.

7 Glisati extensiile atasabile in pozitia preferata

8 Montati distantierele pentru suportii de sprijin ale antebratelor pe extensiile
atasabile

9 Montati suportii de sprijin ale antebratelor pe distantiere

10 Strangeti suruburile la cuplul recomandat pe produs

11 Aplicati pernutele de sprijin folosind montura velcro

[E RSN
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@ Pentru informatii suplimentare, contactati dealerul PRO cel mai apropiat sau vizitati:
WWW, kegear.com
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Dékojame, kad perkate PRO dviraciy dalis. Pra3ome skirti pora minuciy ir perskaityti 3ia
instrukcija, kad uztikrinti tinkama sumontavima, saugy naudojima ir atitikima masy
garantijos taisykléms.

R GARANTUA
Garantija informacijos galima rasti adresu www.pro-bikegear.com/warranty

A |speivas

o Nesilaikant taisykliy rizikuojama patirti rimty traumy.

* Jei patyréte avarija, pakeiskite gaminj ir visas susijusias dalis.

* Niekada neverzkite didesne jéga, nei nurodyta ant gaminio.

 Suspaudimo vietos niekuomet netepkite tepalu.

* Nenaudokite $io produkto kitai paskirciai nei nurodyta ant jpakavimo (pvz. kelionéms,
plentinéms lenktynéms, dviraciy krosui, Ziedinéms lenktynéms, vaziavimui kalnais,
nusileidimams, bekelei, mazyjy dviraciy akrobatikai).

o Susisiekite su vietiniu bendrovés PRO atstovu, platintoju arba apsilankykite svetainéje
www.pro-bikegear.com, jei abejojate, ar savo PRO gaminj naudosite pagal jo paskirt].

& SVARBU
 Reguliariai tlkrlnklte ar vama\ vis dar priverzti tokiu stiprumu, kaip nurodyta.
o Atidziai i gamintojo instrukcijas dél papi daliy (stabdziy svirteliy,

perjungéjy, prisegamos jrangos ir kt.)

iY Reikalingi jrankiai:

o Sesiakampis raktas

* Dinamometrinis raktas
o Svitrinis popierius

A MONTAVIMAS

1 Uzmanigi izlasiet iznesuma razotaja noradijumus.

2 Likvidgjiet asas malas piestiprinasanas zonas.

3 Piestiprinasanas zona uzklajiet pastu, kas noveérs slidésanu (ieteicams).

4 Uzstadiet stari un vienmérigi pievelciet iznesuma vaka skrives.

5 Piestipriniet roku balstus pie pamatnes ar 2 skrivem abas pusés izvélétaja
velosipédista pozicija.

6 Pievelciet, lidz sasniegts uz produkta noraditais griezes moments. Aizveriet spraugu
sanos, kur tas ir noradits.

7 lebidiet pagarinajuma stienus vélamaja pozi

8  Uzstadiet roku balsta balstenus uz pagarinajumiem.

9 Uzstadiet roku balstu uz roku balsta balsteniem.

10 Pievelciet, lidz sasniegts uz produkta noraditais griezes moments.

11 Uzstadiet roku balstu polsterus, izmantojot Velcro.

@ Jei reikia daugiau informacijos, prasome susisiekti su vietiniu PRO atstovu, arba
apsilankykite tinklalapyje www.pro-bikegear.com

MISSILE ALLOY T

Taname, et ostsite PRO toote. Palun lugege neid juhiseid, et tagada dige paigaldamine,
ohutu kasutamine ja vastavus meie garantiipoliitikaga.

R GARANTII
Garantii teavet voib leida aadressil www.pro-bikegear.com/warranty

A HoiATus!

 Juhiste eiramine voib pohjustada tosiseid Gnnetusi.

e Parast avariid asendage nii toode kui ka koik selle kdrval olevad osad.

o Arge kasutage kunagi suuremat kinnitusmomenti, kui naidatud tootel.

o Arge kasutage kunagi kinnituspindadel maérdeid.

o Arge kasutage seda toodet iihelgi muul eesmérgil, kui on pakendil naidatud
kategooria (nt trekking, maanteesdit, maastikukross, trekisGit, MTB, allamagesoit,
vabasdit, BMX).

 Kui te ei ole kindel, kas see PRO toode sobib kasutamiseks teie poolt soovitud
rakenduses, votke ihendust oma kohaliku PRO edasimiitijaga, PRO levitajaga voi
vaadake meie veebilehte aadressil www.pro-bikegear.com.

& TAHTIS!
* Kontrollige regulaarselt, kas poldid on endlse\t enenah(ud tugevuselt klnnltatud
 Lugege pohjalikult iga lisadetaili (piduril jad, Clip-on li

jne) tootja juhiseid.

i Vajalikud to6riistad:
* Kuuskantvoti

* Momendimoatevoti
o Lihvpaber

A PAIGALDAMINE

Lugege hoolikalt juhtraua pikenduse tootja juhiseid

Eemaldage klnnltusplnna teravad servad

Kandke kinni It pastat

Paigaldage juhtraud ja kinnitage juhtraua pikenduse kiibara poldid iihtlaselt
Kinnitage aluse kummalegi poolele 2 poldiga juhtraua kronsteinid sitja jaoks
meeleparasesse asendisse

6 Kinnitage, kuni saavutate tootel ndidatud kinnitusmomendi. Sulgege vahe poolel,
kus see on néidatud

Libistage pikendussarved sisse soovitud asendini

9
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9 Paigaldage kaetoe kronsteinidele kaetoed
10 Kinnitage, kuni saavutate tootel naidatud kinnitusmomendi
11 Paigaldage takj abil ka

@ Lisainfo saamiseks vétke tihendust oma kohaliku PRO edasimiiiijaga vdi kiilastage
aadressi www.pro-bikegear.com

MISSILE ALLOY

Paldies par PRO aprikojuma iegadi. Lidzu, veltiet bridi is instrukcijas izlasisanai,
lai nodrosinatu pareizu uzstadisanu, drosu lietosanu un atbilstibu misu garantijas
noteikumiem.

R GARANTIAS
Garantijas informacija var atrast www.pro-bikegear.com/warranty

A BriDINAIUMS

 Neievérojot 30s noradijumus, var gut nopietnas traumas.

® Péc avarijas nomainiet produktu un visas tam lidzas eso3as detalas.

» Nekada gadijuma neizmantojiet lielaku griezes momentu, neka noradits uz produkta.

o Nekada gadijuma neuzklajiet smérvielu ples(lpnnasanas 20nas.

 Izmantojiet 30 produktu tikai uz iepakoj j fjai (piemél
trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill, Freeride, BMX)

 Ja neesat parliecinats, vai 3is PRO produkts ir piemérots jlisu iecerétajai izmantosanai,
sazinieties ar savu vietéjo PRO pardevéju, PRO izplatitaju vai meklgjiet informaciju
misu timekla vietné www.pro-bikegear.com.

@ SVARIGI!

* Regulari parbaudiet, vai skraves ir vél arvien pievilktas, ka noradits.

* Uzmanigi izlasiet razotaja noradijumus par jebkuram citam papildu detalam
(bremzu sviram, parslédzejiem, Clip-on tipa dalam utt.)

Y Nepieciesamie instrumenti:
* Sesskaldnu atsléga

* Dinamometriska atsléga

* Smil3papirs

A UZSTADRANA

1 Atidziai perskaitykite 3akiy ir vairo kolonélés gamintojo instrukcijas

2 Nudveiskite astrias briaunas nuo suspaudimo vietos

3 Patepkite slydima maZinancios pastos ant stovelio vamzdZio suspaudimo vietos
(rekomenduojama)

4 Sumontuokite rankena ir tolygiai prisukite iskySos dangtelio varztus

5 Prisukite rankenos rémus ant pagrindo 2 vartais i$ kiekvienos pusés norima
padétimi

6 Sukite varztus tol, kol pasieksite nurodyta stipruma. Uzdarykite tarpelj Sone, kur tai
nurodyta padaryti

7 Uzstumkite prailginimo strypus norima padétimi

8  Sumontuokite rankenos rémus ant prailginimy

9 Sumontuokite rankeng ant rankenos rémy

10 Sukite varztus tol, kol pasieksite nurodytg stipruma

11 Sumontuokite rankeny padukus naudodami ,, Velcro”

@ Lai sanemtu sikaku informaciju, lidzu, sazinieties ar vietgjo PRO pardevéju vai
atveriet vietni www.pro-bikegear.com.

MISSILE ALLOY [1d

Bnaronaps Bu, ye sakynuxte npoaykT Ha PRO bikegear. Mons, otaenete
Masko Bpeme, 3a ia NPOYETEeTe Ta3u UHCTPYKUMA, 3a 1a rapaHTupare
npasuiHa nHcTanauuA, 6esonacHa yrotpe6a u CboTBETCTBME C Hawara
rapaHuynoHHa nonuTuka.

R [APAHLIMA
r

Moxe fia 6bae P B Www.pro-bike C y

a NPEOYNPEXOEHWE !

© AKO He ce CNeaBaT NHCTPYKUMUTE, MOXE Aa Ce CIyHaT CepuosHM
HapaHABaHWUA.

lMocTaseTe NPOAYKTa C BCUYKM CbCEAHM YacTy cried yaap.

Hukora He npunaraite No-rofiiM MOMEHT Ha BbPTETE OT NOKa3aHUA Ha
npoaykTa.

Hukora He U3nonasaiiTe rpec B 30HUTE Ha 3akpenBaHe.

* He uarionssaiite T031 NPOAYKT 3a Apyra OCBEH 3a nokasaHara
KaTeropuA Ha onakoBKara (HanpuMep: NAaHMHCKO KonoessieHe,
LIOCeWHO KonoesaeHe, BeNoKpocC, Tpek, NNaHWHCKKN Benocunea,
cryckaHe, cBo6oaHo konoesseHe, BMX).

CBbpxeTe ce ¢ BawmnA MecTeH annbp Ha PRO, auctpubyTop Ha PRO
WK noceTeTe HalwuA yebcainT www.pro-bikegear.com, ako He cTe
CUrypPHW A2 NPUNOXEHNEeTO Ha TO3W NPpoAyKT PRO cvoTtBeTCTBa Ha
HaMepeH1eTo BM 3a NonaBaHe.

¥ BAXHO!

 NposepABaiTe perynAapHo, Aanu 60NToBeTE BCE Ole ca HaTerHatu,
KaKTO € no cneuunukauma.

. I'IpoHeTeTe BHMMaTENHO MHCTPYKUMUTE Ha Npou3BoauTena Ha apyrute
OONBNHUTENHN eNeMeHTHn (noc'roee Ha cnupaykara, MexaHu3mu 3a
npeBKoYBaHe, 3aKpensaium efieMeHT 1 ap.).

¥ Heobxoanmmn nHcTpymenTy:
© VHMBEpCaneH raeyeH Koy
* [IMHaMoMeTpUYeH Koy

* Lkypka

#MOHTA)K
I'Ipoqe're're BHVWMATE/THO UHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAUTENA Ha nanu.

2 OTcTpaHeTe 0CTpUTe PLEOBE OT 30HUTE 3a 3aKpernBaHe.

3 HaHeceTe nacta npoTuB NiTb3raHe B 30HUTE 3a 3aKpenBaHe
(NpenopbYnTenHo).

4 MoHTupaiiTe KOPMUNOTO W 3aTerHeTe paBHOMEPHO BonToBeTe Ha
nanara.

5  3aterHeTe ckobaTa, ¢ 2 6onTa OT BCAKA CTPaHa, 3a ia AOCTUTHeTe
KefiaHaTa no3uunA 3a KonoeszeHe.

6  3aterHeTe [0 AOCTUraHe Ha HEOBXOANMWA 0603HAYEH Ha
npoaykTa MOMeHT. He 6uBa fa ocTaBa NpasHo NPOCTPAHCTBO Npu
VHAMKaunATa.

7 TNnb3HeTe porata A0 XenaHara nosuuumA.

8  MoHTuMpaiiTe ckobuTe Ha NOANAaKbTHULMTE BbPXY poraTa.

9 MoHTupaiiTe NoANaKbTHALMTE BBbPXY CKobUTe.

10 3aterHeTe A0 AOCTMraHe Ha HEOGXOAMMUA 0BO3HAYEH Ha NPoaYKTa
MOMEHT.

11 3akperieTe NoOANOXKUTE Ype3 BEKPO NEHTU.

® 3a noseve UH(OPMALIA, MONA, CBBPXKETE Ce C BaLNA NoKaneH Abp
Ha PRO unm noceteTe: www.pro-bikegear.com

MISSILE ALLOY SR

XBana wTo cTe Kynunm onpemy 3a 6uuvkne PRO. Oasojute TpeHyTak
[1a npoynTaTe OBO yNyTCTBO Aa BMCTe OCUrypant NpasuiHO MOHTUParLe,
6e36eaHo Kopuwhierbe U carnacHoCT ca HaloM MONNTUKOM AaBarba
rapaHuuje.

R APAHLINJA
NHdopmauumje o rapaHuumju mory ce Hahu Ha www.pro-bikegear.com/warranty

A yNo30PEHE !

* YKOMMKO Ce He MowWTyjy ynyTcTBa ,Moxe Aok A0 0361M/bHUX NoBpeaa.
* 3ameHuTe NPOM3BOA ¥ CBE NPUAOAATE AENoBe Nocne cyaapa.

* Hukaza He npumersyjTe Behin MPUTE3HU MOMEHT O/} OHOT KOjU je
HasHa4eH Ha Npon3Boay.

Hukapa He HaHocuTe MacHohy Ha obnacTu cTesarba.

He KopucTuTe NPOU3BOA Y Apyre CBPXEe CeM OHMX Ha3HAYEeHMX

Ha nakoBarby (Ha NpUMep: pekpeaTUBHN BULMKIN3AM, APYMCKN
61LMKNM3aM, LIMKIOKPOC, BENOAPOMCKM GULMKNM3am, 6packu
6ULMKNU3am, aayHxun, cnoboaHN CTUN, eKCTPEMHM BuLMKnnsam).
KoHTakTupajTe nokanHor npoaasua PRO onpeme, anctpubytepa
vnu Haw Be6 cajT www.pro-bikegear.com yKonuko HUCTe CurypHm aa
je npumeHa osor PRO npon3soaa y carnacHocTyi ca Ha4MHOM Ha Koju
HamepasaTe ja ra ynotpebure.

¥ BAXHO!

* PepoBHO NpoBepaBajTe Aa i Cy 3aBPTH:M jOLI YBEK 3aTerHyTi Kao WTo
je HasHaueHo.

 Maxrb1Bo NpoynTajTe ynyTcTBa NpoMssohaya G1no Kojux A0AaTHUX
[nAenosa (KoyHuua, WwudTepa, NpuKkbyyaka uta.).

¥ Motpe6an anar:

* AnNeHoB Kiby4

. ﬂMHaMUMeTaDCKVI Kiby4
* Manup 3a mavare

A MOHTAXA

1 Maxrbueo NpoumTajTe ynyTcTBa Npoussohaya nyne.

2 VKrioHUTe olTpe MBMLE ca 06nacTu cTesarba.

3 HaHecuTe nacty npoTuB Knu3arba Ha 06nacT cTesarba (npenopy4yje
ce).

4 MoHTupajTe Bolan 1 paBHOMEPHO 3aTErHNTe 3aBPTHEBE Ha NOKonLy
nyne.

5 MoHTupajTe cenHe 3a CTe3aHje BonaHa Yy >XerbeHn nonoxaj u
cTerHuTe nomothy 2 3aBPTHa ca CBake CTpaHe.

6  3aTerHuTe 3aBpTHEBE A0 NPUTE3HOT MOMEHTA Ha3HaYeHOr Ha
npouasoy. 3aTBOPUTE pyrie Ca CTPaHe [Ae je HasHaueHo

7  Haeyuute npoaysxHe pyunue y oarosapajyhin nonoxaj.

8  MoHTMpajTe Hocaye HacnoHa 3a pyke Ha Npoay>KHe pyuuue

9 MoHTupajTe HacnoHe 3a pyke Ha Hocaue

10 3aternute 3aBpTHEBE [0 NPUTE3HOr MOMEHTA Ha3HAYeHOr Ha
npoussoay.
11 MoHTupajTe WTNTHNKE 3a pyke kopucTehn Velcro.

@ [a 6ucte nobunm Buwe nHopMaLmja KOHTaKTUpajTe NoKanHor
npoaasua PRO onpeme, nnu noceTute: www.pro-bikegear.com
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